Pronunciation Guide


Mohegan is not a secret way of speaking English.  It is a totally different language with different sounds (some of which are not familiar), and others that are used differently than they are in English.  To change these sounds to make them more like English takes away from the beauty and the uniqueness of the language.


The Mohegan language has seven consonants sounds that are the same as the English pronunciation of the same letters.  They are:


h
m
n
q 
sh
w
y


We have five letters that are slightly different.  They are: 


c
k
p 
s
t


The Mohegan vowels, among which are two unique characters
, are:


a
á
i
o
ô
u


Among the Mohegan letters that correlate most closely with English, there is an <h>.  The <h> most often appears after a vowel and before a consonant or consonant cluster (two or more consonants together).  In English the natural reaction to this is that the <h> somehow shapes the preceding vowel.  In Mohegan the <h> means the following consonant is preaspirated.  That means you actually pronounce the <h> with the following consonant, giving a breath from the back of your throat, before the consonant.  For example, <hk> is pronounced like an English ‘k’ yet with a puff of breath immediately before it.


Of the five letters that are pronounced differently than they are in English, the first <c> will sound almost familiar to you.  It is pronounced like <ch> combined with a <j>. Also among these letters is <s> that, like in English, is sometimes pronounced like a <z>.  This change from <s> to <z> takes place between two vowels, and at the beginning of a word.  It sounds like /s/ however, when it comes right after an <h>.   The <s> in clusters (<sk>, <sp>, <sq>) can be pronounced either as /s/ or as /sh/.


The other three letters, like <c> are also a combination of two letters:  k = k+g, t = t+d and p = p+b.  If you concentrate when you say these pairs you will see that they are made almost exactly alike except that, if you put your hand on your throat, <j>, <g>, <d>, and <b> will make your throat vibrate whereas <ch>, <k>, <t> and <p> don’t.  The former are called voiced and the latter are voicless.  There is also a difference between aspirated and unaspirated sounds.  The correct Mohegan pronunciation is the unaspirated sound, which is difficult for English speakers to say.  To hear the difference say outloud “skill,” “kill,” and “gill.”  The <k> in “skill” is unaspirated as is the <g> in gill.  However, <k> is aspirated in “kill”.  If you can’t quite make a combination or the unaspirated sound, go with the voiced option, <j>, <g>, <d> and <b> at the beginning of a word and the unvoiced in the middle of a word.  The unvoiced option should always be used after <h> when it is preaspirated.  


Another new sound for many of us is hearing a <q> at the end of a word.  The <q> in itself is pronounced like <kw>.  It is very subtle and the temptation is to leave the <w> sound off the end, because we are used to having words end in <k>, but not <kw>.  Please don’t, just add a little <w> to the end of your <k>.


The two vowels that have unique characters <á> and <ô> also have unique presentations.  The <á> is very similar to <a> except that it is held a bit longer as the <a> in father.  The <ô> is a nasalized vowel.  It is like pronouncing a long <o> in your nose. It sounds very much like the vowels in the French word for child, “enfant,” and a little like the honk of a goose.  When the <ô> is followed by <t>, <k>, <c> or <q> it sounds as though the <ô> is combining with an <n> making “ôk” sound like “onk”.  When there is a <p> following the <ô>, then the <ô> sounds like it combines with an <m>.   Rejoice, it is easier to pronounce <mp> than <np>.


A rundown of the sounds are as follows:


a – as the <o> in pot or rot


á – as the <a> in father


c – (ch+j) similar to the <c> in cello or the /ti/ in question 

h – as the /h/ in ahead, ahoy


i – as the /ee/ in knee, keep


k – (k+g) similar to the /k/ in skill or ski 

m – as the /m/ in mad or ham

n – as the /n/ in no or run

o – as /oo/ in boot or root or the /u/ in flute and clue


ô – similar to the /aun/ in raunchy or the /om/ in bomb


p – (p+b) similar to the /p/ in spy and spill

q – as the /q/ in squint and equip


s – as the /s/ in sew and kiss (and sometimes like /s/ in nasal)


sh – as the /sh/ in show and wash

t – (t+d) similar to the /t/ in still or stay

u – like the /u/ in cut or pup


w – like the /w/ in walk or way


y – like the /y/ in yawn or yet


We also have some letters that typically work together to give a slightly different sound.  They are as follows:


ay and áy
as /ie/ in pie

aw 

as /aw/ in out


áw 

as /ou/ in foul


uw

as the /o/ in tomato

uy

as the /uy/ in buy

You will also occasionally find an apostrophe <’> in the middle of a word.  The apostrophe is often to keep two letters apart that might normally be pronounced another way in English, like kiht’han, ocean, sea.  You don’t pronounce this /th/ combination as you would in <the> or <death>.  Usually this means that something has been removed through a normal sound change leaving two letters together that might be confusing without the apostrophe.  A word such as wuw’i, which is an interjection of sorrow or supplication, has an apostrophe so that the second /w/ remains with the /u/ making /uw/ which sounds like /oh/.  So wuw’i would be pronounced like <WHOAW-ee> rather than <wu-wee>.
� When typing these letters in MSWord go to Insert in the menu bar above, and then Symbol (normal text).





